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à dater de l'annexion, sera consolidé avec l'actit de la Grâces shali, from the -date of annexation, be sonsolida
Î .. ::- Cité.de Montréal, et le passif de ladite ville de Notre-Dame with the assets of the City of Montreal, and the liabilitiëoe"",

de Grâces sera aussi consolidé avec le passif de ladite of the said Town of Ngtre-Daine de Grâces shall also
Cité de Montréal. corisolidated with the liabilit

treal. ies of the said City of Mon,

Section 5.-Le quartier Notre-Dame de Grâces sera son-
mis aux règlements de la Cité de Montréal; toutefois, les Section 5.-The Notre-Darne de Grâces Ward shall.règlements de la ville de Notre-Dame de Grâeeý qui ont subject to the by-laws of the City of montr er,eal; howeVer,
été adoptés pour des fins spéciales resteront en vigueur the by-laws adopted by the Town of Notre-Dame de Grâ'
dans le quartier Notre-Dame de Grâces jusqu'à ce que la ceý for special purposes shall remain in force in the sWUn proposée dans lesdits règlements ait été complètement iNotre-Dame de Grâces Ward until such time as the pur-

et réalisée, et les rëe;lements de construction de poses of said by-laws have been completely attained -a
ladite ville de Notre-Dame de Grâces resteront en vigueur realized, and the building by-laws of the said Town
Jusqu'à. amendement ou abrogation pour ledit quartier Notre-Dame de Grâces shall also rernain in force for the,Notre-Dame de Grâce%. sald Notre-Dame de Grâces Ward, as long as they hay'

aot been amended or repealed.Section, 't-Les parcs de la ville de Notre-Dame de
Grâces garderont les noms qu'ils portent actuellement, et Section 6.-The parks of the Town of Nôtre-Dame de",
Ia Cité de Montréal dépensera, dans les trois années sui- Gràces shall retain their present names, and the City Ot'
Ylint l'annexion, une somme de $25,000 -pour l'entretien Montreq] shall expend, within three years from the datýAd a
desdits parcs, et achètera un pare, lequel portcra le nom du of annexation, a sum of $25,000 for the maintenance, 01,pare MacDonald, dans le quartier No 8 actuellement con- the sald Parks, and shall purchase a park, to be cal]eý1nu sous le nom de "Mount-Royal Vale," et un square, le MacDonald Park, in ward No. 3, presently known
ýuél portera le nom de square Vaillant, dans le quartier Mount Royal Vale, and a square, to be eaIled Vaillant,'

..'No 1: présentement connu sous le nom de Village Turcot. Square, in ward NO. 1, Presently known as TurSt Viilae.,

Section 7.-La Cité de Montréal dépensera, dans les Section 7.-The City of Montreal shall expend, withlil"
tiaia première% années qui suivront l'annexion, une som- the first three years follewing the annexation, the surri 0
me.,de $1,000,000 pour améliorations aux, rues et trot- $1,000,000 for improvements to stréets and Permanent
toirà permanents, dans le quartier NotreDame de Grâ- sidewalksin Notre-Dame de Grâces Ward; not less
008*,.. il ne sera pas, -dépensé moins d.'un tiers de ladite one-third of the said sum of One Million Dollars ghall
somme de un million dans ledit quartier Notre-Dame de expended durIng each of the said tbree yeats in the

ý'arâces ' Pendane chacune de ces trois années. Notre-Dame de Grâces Warû.

Section S.-La Cité de Montréal construira, dans le nou- Section 8-The City of Montreai sliail build, in the ne1ý
ýVeau.quartIer, trois postes de police et de pompiers et ward, three police and fire stations and shail provide fOrýý
I)purvoira d'une salle -publique celui de ces trois postes a public hall in the station to'be erected In the centre
qùl sera, construit au centre dadit 'quartier. the said ward.

Seetion 9.-Les terres en culture ne devront pas être Section 9.-The cultiyjated land shall, not be assessedgÏ'
4vuluéee A. Plus &1 $100 l'arpent, pendant une ý,p6riOde de more than $100 per arpent, for a period. of ten years frow
-dIx ans à compter dis l'annexion au aussi longtemps, pen- the annexatlot or as long as, wtthin the said period of téee,

luýdfte pêriodé.de dlic ans, que lesdites terres, ou par- yeard, the said land or part thereof has, not been subd1-ý
tte d'icelles, neziiroàt pas été sul>diviséeà en lots à bâtir ; vidéd Into building lots; and, during said periôd, tehet durant Mite -période, les fermiers auront le droit jl'y tarmers shall have the right to keep manure therreon fl>y"

Grýdu fumW;poiiÉ l'usage de leur ferme, pourvu que farming purporses, prdvided the same is kept at a die
ce 1urnier, néý' soit pas placé à moinie de 100 pieds -de toute tance of not less than One hundred feet frum all

Section 1Û-ý--Immediat8]Y after the annexation, the CitYý
SeýctJon 10,lmmédiateni:ent après l'annexion, la Cité de of Montreal ehall inake the neCessary arrangements witlhl"Montréal féra, avec la Cbmmiseii>n des. Chemins à Barriè- the Montreal Turupike Trust for the abolition of all tç1llý'res de Montréal, les arrangements n6céssairee pour l'abo- gates 1 within the limite of the Town of Notre-Dame

hticn de toutes les bafflères de -péage situées dans la Grâces.
dé Notre-Dame de Grâces.

Section 11.-The contractg passed by the Town :of No-
SeCtim 11.-Les cohtrate de la ville'de Notre-Dame de Itre-DaMe de Grâces shail ber, respected by the Cityà," seront. respectés pax la Cité de Montréal. Montréal.

$jntion 12.mý-î&a CAtA' Montréal, sll y a lieu de le Section 12.-The City of Montreal, if deemed advisable"fýjre ugera, de : jnfJÙený auprès. du Gouvernement90IL e. . shall use Îts influence with the Provincial Government
Pour qil!ll ne soit Ji" accordé plus ýde deux Il- order that not more than two hotel llCenges

4*bMtel dnas cette 'artie de la ville de Notre-Dame that part of the Town of Notre-Dame de Grý11 1ý,ý 1 P... , .âc:1a,14tý1o11AItýée'4, l'opA.0t, ;de la ville dé Westmount eý au VVest of the Towli of Westmoulit and North of Lachiné
chemin -de Lachine, et pour qu'il n'en- soit pas Road and that no more li-celiges bè granted Iii the prefieit -aý0,ru plue qu'il n*er existe actuellement dans le quartier ýWard Ne. 1, known as Tuzeet Village, than presen Él-aithël NÔ 1, connu sous le nom de Village Turcot. exigt.

ýjctIùn 11-Le nystème d'aqueduc -de la ville de Notre- Section 13.ý,The Wate.*Grks Plant of :the
nhule de,'GrAces-sera maintenu Jusqu'à ce que celui de la NotreýDame de Grâces eltall be malütained untIlý,zm Montréal 8ù# entil. de filýtres, tout prolongement of the -City. of Montreal shall have been provide the fLF'v ý à witTo'ý' ÜMt estêmé sera fait ait bejýýjn et Illeau sera vendue au ters;. any extensions% to said Plant to be made, whet Y
#j1ee taux, qu1ýA Montréal_ quired, and the, rates for water suply to be the same

In Montréal,
det; Pýojjriétafres, toute rue

iAvi4,,zera accéptée par 14 Cité ýde Montréal aux condi- Section 14.-At the request of the proprietors there
1!ý, Àfà 3 e.cePte,'.R«UOlleinent les rues al) private, streets 5411 be aSepted by the Cit or;r l ou the same conditionsea as thé said City n a

Cltë Molîtrmi 69 conformera aux
pÀigm et cohë[1t1onýý du contrat exi5tant entre la yille de Section 15.-The City MOutreai shall coufàrrn e,de Gýrûcef; et la mmpagnie dIte "TheýMontreal clauses and conditiona contained in the contrAçt exlstilîand Railwi between the Town of Notre-Dame de Gr&cei;ly Company", et tentera, quand lee Il fe sentir d'obten1ý queru les tram*aYs de la- treal Park and Island Railway C 1'toeapggiýje cixeulent s'Ur le -rherêlný. ,dë Laýhjne et & 'Ompany, and Il Wb

requlrè&r endeavour -ta geýcure thé runnIng of the
ýebëý entre la rue.. Sherbrooke et le chemin, de. ]a, CCpmvàny's cp-iR cm ý L«cbille Rc)àd'gtd hait-waybetUC, Jusqu'aux limites ou' e9t, de'. lad1teý villei de Sherbrooke street and Ctrýe St Lithe 'Rond te th 'Iwo$de ýGïâ1ce 0 'rown, Ný,treýDanj0,

î*


